\@A-Acconmanying documant Printed on: 13.11.2020

By : THIELEN Fage: 1/1
Consignment: No.: 20221012
Supplier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, s 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346

Hbofelstrafe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gr. ship. weight: 863,6640
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Stafus Order No.,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacily
20489752 2517054000 ZK 4.800,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
16,11.2020 29801 SCHUTZKAEPE
i TRA-520921 i~ M7471 2.400,00
2 tea-520045 750 250265 40 - M7213 60,00 {300
3 TBA-520822 1 - M7472
2 TBA-520921 %{qu L5k 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20489753 2510602101 4 P( 6.400,00 piece § C012086-MIP-2 D 550003962401
16.11.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 80,00

- - M7472
1 e ae  AR2EOTSC s 360, 60
5 4315 Eof 4& 7)1-," 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 o3 + 1~ M7472 | 5662,
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA~520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M74%71 1.600,00
11 4315 20 - M7282 80,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20489754 2510602201 ?K 2.400,00 piece S C012086-MIP-2 D 5500039625601
16.11.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
i TBA-520921 go 1 - M7471 1.200,00
2 4315 /{& 2 %?— 20 - M7282 60,00 5
3 TBA-520922 %&(98(( 4?),7, 1 - M7472 ()_)DG@ )
4 TBA-520921 1 - M7471 1,200,00
5 4315 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 L - M7472
20489755 2517084100 ZK 8.000,00 piece § c008017-MIP-4 D 550003262701
16.11.2020 29804 SCHUTZKAPFPE
1 TBA-520921 2 “2 1 - M7471 4.000,00
2 TRBA-520945 /(oeozg(o 9 a0 - M7213 100,00 \')pééq
3 TBA-520922 1 - mM7472
4 TBA-520921 53 !93# l'ﬂjgg 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 40 -~ M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir liefarn ausschlieBlich au! Basls unserar im Infernat unter hitp:/www.joma-palylec.ds zu findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des darin aulgethrten verangeren
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukiinfigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stats ausdricklich hlerauf berufen.
We deliver exclusively on the basls of our information avallabls on the Internet at hito:fwww.ioma-polviec.de to find tarms of dalivans and navmant and tha nrnlannad ratantinn



Consignor/Supplier : 91000157 SHIPPINGORDER

Joma-Polytec GmbH '
Pgstiach 1156 Page2/2
72407 Bodelshausen
Date :16.11.2020
Freight Forwarder : 60346 /
Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.

Not Prepaid

Attachments Oxrder ¥No. Kont.
Speditionsauvftrag 4-fach Mode of transport *
DF{-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Digpatch type per Spedition Abr.Schil.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition,

Consignment contains  exchanged
Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box palett Euro lattice-box palet

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headauarter of the forwarding company.



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

Ly

Ordine di Trasporto / Transport Order

7y
Sendar / Mittenls i VATD-No. / N° partria VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

m——— — A AV G =
16-NOV-2020 O oy Y -
“”I“ LlLSSllS ‘L!Hslollll

Collection address / Indiriza e Iuago di carkco (g ritizo)

Order Code { Ordine d lrasporta
RNM-EC-1858526

Hz}( ‘Terminal address /
Cond onl ¢ 1raspurlu Tndlslzo terminale
Dirae domicile | exworks
franto dom. Ir2neo fabbrica) DHIL, FREIGHT GMBH
| Gleared [ Uneleared
gouana}g non sdu%aa?gm RENNINGEN
S pal £S LD
Dl pogai. 3t ron pagat| INDUSTRIESTRASSE 28
i d bl id -
Conslgnes / Deslinalario VATID-0, £ N° parlta VA O i |D=71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dolhers nnpag. |Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINTI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Addonal ensport strance f Terminat reference/
ek humero di dossfer
Dellvery adehess fInglizzn  cansegna della merce Oe Lig
Curency/  Valuforinsurance/ Customer's reference /|
Valuta Velore daassicurare Riferimenti cel clienls
Mol TMP=TNW-=-182237
Terminal di amiva Confatt tel.
Terminal da deslination Numera lefefonlco
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  pescription of goods Customs nfinumber| Gross weight in kg Value (with eurrency)
Marchie 8 numerl Quantita Imbaliagglo  Descrizions della merce Tarifadoganate | Peso lordo in kg Vatore {con valuta)
PARTS 864.0
10 |PAL, PARTS
Payablewelghl in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassatlle in kg Totale pesa lorde In kg
Dim. X £m X cmx cm= 6.400m 0.00 w] 1,600.00 864.0
Special consignments / Richieste particofar
Special instructions / Isinszionl particelari Enclosures { Allegali
Callecifon al sender Delivery 10 consigneg IMPORTART Azcorfing lo CMR, Yransp 3 p%d gralire Of sender
Rilirg dal mittente Consegna al destinatarin uréor POD) upun delivery of the mmﬁ%ﬁ%’m G dgnw.efle
netfied in wriling tothe responsibla eronindl Within 7d3ys after te) LT
Dale /Data Date / Date Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)
Time / Orario Time / Drario
——4 Zu
Deivers sigealure / Frma delautista Gonsignes$s signahre Conslgnee's namo In block letta LR
Firma dal destinataria Nome di chl firma in stampate}
iy o .
Ri ;%ib_mn_us..uaﬂ va di

EUROGONNECT Transport Conlitions apply exclusivety Vo i BHG URTAHER Baegiantita”

Tutte le spedizioni EUROCONNEGT sono vincolats alle Condizion! Genarall di trasporta EUROCONNECT




